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NIKOMEDEIA’DAN İKİ ENTELLEKTÜEL: 
BASILIKOS VE KYRION’UN MEZAR EPİGRAMLARI

N. Eda AKYÜREK ŞAHİN*

ZUSAMMENFASSUNG

Zwei gebildete Männer aus Nikomedeia: Die Epigramme des 
Basilikos und des Kyrion

Seit vielen Jahren sammeln wir im archäologischen Museum von İzmit/Kocaeli 
Inschriften aus der Zeit der Antike. Die Arbeit wird mit der Genähmigung der türkischen 
Antiken Direktion unternommen. Im Rahmen dieses Unternehmens werden hier zwei 
Epigramme aus der Ostnekropole von Nikomedeia bekannt gemacht. Beide Epigramme 
stehen auf Sarkophagen (Fig. 1-3), die man 2005 bei den Baggern des Baugeländes 
hinter der Gibsfabrik Knauf in Köseköy (ca. 5 km östlich von dem Burgberg von 
Nikomedeia) (Karte Nr. 1) freigelegt hat. Das erste Epigramm steht auf der Schmalseite 
eines (verglichen mit Nr. 2) relativ kleinen Sarkophages (Nr. 1, Fig. 4-5), welches einen 
jung verstorbenen Mann namens Basilikos rühmt. Er ist aus Attika nach Nikomedeia 
gekommen und dort gestorben. Sein rechtmäßiger Bruder Theodotos, ihn zu bestatten, 
ist ebenfalls nach Nikomedeia bereist. Die zweite Hälfte des Epigrammes ist in Fragen 

OLBA XIX, 2011

* Doç. Dr., Akdeniz Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Eskiçağ Dilleri ve Kültürleri Bölümü,  
Kampus Antalya-TR.  E.posta: edasahin@akdeniz.edu.tr

 Bu çalışma, T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı’ndan alınan gerekli izinlerle başkanlığımda devam 
eden Akdeniz Üniversitesi, Bilimsel Araştırma Projeleri Koordinasyon Birimi desteğindeki “İz-
mit (Kocaeli), İznik ve Bursa Arkeoloji Müzeleri’ndeki Epigrafik (Yazılı) Malzemenin Arşivlen-
mesi” başlıklı ve 2009.01.0105.003 numaralı proje kapsamında gerçekleştirilmiş ve yine bu birim 
tarafından yayın projesi olarak desteklenmiştir.

 İzmit/Kocaeli Müzesi’ndeki (Mustafa Adak’la birlikte) uzun yıllara dayanan çalışmalarımızda 
bize izin veren T.C. Kültür ve Turizm Bakanlığı, Kültür Varlıkları ve Müzeler Genel Müdürlüğü 
yetkililerine teşekkür ederim. Müzedeki çalışmalarımız için bize gönülden izin ve destek veren 
müzenin çalışkan ve yılmaz Müdiresi sayın İlksen Özbay’a da içten teşekkürlerimi sunuyorum. 
Yine lahitlerle ilgili bilgileri temin eden müze uzmanı sayın Rıdvan Gölcük’e de çok teşekkür 
ederim. Ayrıca, müze çalışmalarında bize eşlik eden ve sayısız yazıt okuması ve kopyasında 
emeği bulunan sayın Yrd. Doç. Dr. Fatih Onur ile araştırma görevlileri Mehmet Oktan (MA), 
Hüseyin Uzunoğlu ve Erkan Taşdelen’e de candan teşekkürlerimi sunarım. Makaleyi okuyup 
değerli önerilerde bulunan sayın Prof. Dr. Vedat Çelgin ve sayın Yrd. Doç. Dr. Burak Takmer’e 
de teşekkürlerimi sunuyorum.
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und Antworten formuliert. Es handelt sich um zehn iambischen Trimetern. Die letzten 
zwei Zeilen sind übliche Strafformel in den Sarkophaginschriften und daher nicht 
metrisch.

Bei dem zweiten Sarkophag (Nr. 2, Fig. 6-16) handelt es sich um ein riesig gestal-
tetes Grabmonument. Auf der Vorderseite steht eine zehnzeilige, sorgfältig geschrie-
bene Inschrift. Sie ist die Grabinschrift eines mit siebzigjahren gestorbenen Mannes 
Namens Kyrion. Das Grab wurde für ihn von seiner Frau und den Söhnen errichtet. 
Aus dem Inhalt der Inschrift geht hervor, daß Kyrion in Nikomedeia ein angesehener 
Mann war. Eine Identifikation des Mannes ist aber nicht möglich. Man erfährt nur, 
daß er eine hoch gebildete Person war und die berühmten Dichter und Historiker wie 
Hesiod, Archilochos, Menandros und Xenophon seine Vorbilder waren. Der poetische 
Rhythmus der Inschrift ist zwar unverkennbar. Ich erkenne aber in den Versen (?) kein 
bestimmtes Metrum. Ein ähnliches Epigramm aus mysischen Hadrianoi, welches ins 
4./5. Jh. n. Chr. datiert wird, bezeichnen Merkelbach u. Stauber als „holperige Versen“ 
(s. u. den Kommentar f. Z. 1). Sowohl die phonologische Merkmale als auch die 
hohe Anzahl von Ligaturen deuten auf eine ziemlich späte Zeit hin. Aus den letzten 
zwei Zeilen erfahren wir, dass Kyrion den Standort seines Sarkophages wohl selbst 
bestimmt hatte. Die Ziffer am Ende der Inschrift (τηNσεράκοντα (sic) στοχία φια´), die 
wohl aus dem städtischen Archivdokument des Grabes auf den Stein übertragen wurde, 
geben wohl den Standort des Sarkophages innerhalb der Ostnekrople von Nikomedeia  
(Karte Nr. 2).

Schlüsselwörter: Griechische Epigramme, Nikomedeia, die Ostnekropole von 
Nikomedeia, Sarkophage, Hesiodos, Archilochos, Menandros, Xenophon

ÖZET
Makalede, 2005 yılında İzmit/Kocaeli’nin (Nikomedeia) doğusunda, Köseköy’de, 

(Harita 1) belediyenin Knauf Alçıpan Fabrikası’nın arkasındaki alandan toprak alımı 
sırasında ele geçen iki lahit (Fig. 1-3) ve yazıtları tanıtılmaktadır. Sağlam olan lahitler, 
uzun süredir yeni yazıtları üzerinde çalıştığımız Kocaeli Arkeoloji Müzesi’ne getiril-
miştir ve müze bahçesinde yan yana sergilenmektedir. Üzerlerinde herhangi bir kabart-
ma ya da bezeme bulunmayan lahitler sade ve düz birer sanduka ile büyük kapaklardan 
oluşmaktadır. Lahitlerden bir tanesi (Nr. 2, Fig. 6-16) oldukça büyük olup heybetli 
bir görünüm sergilemektedir. Özellikle köşelerinde devasa akroterleri bulunan kapağı 
etkileyici büyüklüktedir.

1 numaralı lahit (Fig. 4-5) daha küçük olup oniki satırlık özenli yazıtı yan yüzlerden 
birine yazılmıştır. Yazıt, Basilikos isimli bir gencin mezar şiiridir. Basilikos’un ağabeyi 
Theodotos ile birlikte Attika’dan Nikomedeia’ya geldiği ve orada öldüğü anlaşılmak-
tadır. Genç adam, ağabeyi ve bir diğer aile üyesi olan Peios tarafından Nikomedeia’da, 
bu lahde gömülmüştür. Şiirin bazı kısımları soru-cevap biçiminde olup ölçüsü ise 
İambikon Trimetron’dur (ilk on mısra). Şiirin son iki satırında ceza uyarısı vardır.

2 numaralı (Fig. 6-16) devasa lahdin ön yüzüne on satırlık uzun ve özenli bir yazıt 
işlenmiştir. Yazıtın içeriğinden mezar sahibinin yetmiş yaşında ölen Nikomedeialı Kyrion 
olduğu anlaşılmaktadır. Mezarı kendisine eşi ve iki oğlu yaptırmıştır. Devasa lahdi ve 
uzun yazıtından Kyrion’un Nikomedeia’da önemli birisi olduğu çıkarılabilmektedir. 
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Fakat yazıtta şahsın kimliği hakkında bilgi yoktur. Ancak, Kyrion’un oldukça kültürlü 
ve sanatsal (şiir) yönü olan birisi olduğu anlaşılmaktadır. Çünkü yazıtta ünlü Yunan şair-
leri Hesiodos, Arkhilokhos ve Menandros ile tarihçi Ksenophon’un adları anılmaktadır. 
Şiir olarak tasarlandığı anlaşılan yazıtta belirgin bir ölçü saptanamamaktadır. Her ne 
kadar içeriğinde sanatsallık ve geçmişe özlem vurgulanmak istense de yazıtta görülen 
geç devir fonolojik özelliklerden ve çok sayıdaki ligatürden, eserin, Antikçağ’ın son-
larına yakın bir dönemde yapıldığı izlenimi edinilmektedir. Yazıtın sonunda “sıra kırk, 
(parsel) 511’deki (yerini)” biçiminde bir ifade geçmektedir. Bu ifadeden, Kyrion’un 
hayatta iken, lahdinin nekropolde duracağı yeri kendisinin belirlediğini çıkarmaktayız. 
Ayrıca, yazıttaki bu ifade ile lahdin durduğu yerin, son derece büyük ve karmaşık 
olduğu sezinlenen Nikomedeia Nekropolü’nde kolayca bulunmasının amaçlandığı anla-
şılmaktadır. Nikomedeia mezarlığında, günümüzün büyük mezarlıklarında olduğu gibi 
belirli bir sıralama ve numaralama sistemi geçerli olmalıdır. Burada söz konusu olan 
mezarlık Doğu Nekropolü’dür (Harita 2).

Anahtar Kelimeler: Yunanca Epigramlar, Nikomedeia, Nikomedeia Doğu Nekro-
polü, Lahitler, Hesiodos, Arkhilokhos, Menandros, Ksenophon

İzmit/Kocaeli’nde (antik Nikomedeia1), Köseköy2 (Kullar) Beldesi’nde 
(Harita 1) (Knauf Alçıpan Fabrika’sının arkasında) 2005 yılında, beledi-
yenin dolgu toprak alma çalışmaları sırasında iki lahit bulunmuştur (Fig. 
1-3)3. Sağlam olan lahitler Kocaeli Arkeoloji Müzesi’ne getirilerek orada 
koruma altına alınmıştır ve bugün müze bahçesinde sergilenmektedir. 
Üzerlerinde herhangi bir kabartma ya da bezeme bulunmayan lahitler sade 
ve düz birer sanduka ile büyük kapaklardan oluşmaktadır. Lahitlerden bir 
tanesi (no. 2, env. no. 2006/14) oldukça büyük olup heybetli görünmek-
tedir. Özellikle köşelerinde devasa akroterleri bulunan kapağı etkileyici 
büyüklüktedir. Her iki lahitte de akroterler sadece ön yüze işlenmiştir.

1 numaralı lahit (Fig. 4-5), çocuk lahitlerine benzer biçimde daha 
küçük olup oniki satırlık özenli yazıtı yan yüzlerden birine yazılmıştır. 
Lahitte Basilikos isimli genç bir adam gömülüdür; yazıt ise bu gencin 
mezar şiiridir. Bir nedenden dolayı (eğitim amaçlı?) ağabeyi Theodotos 
ile Nikomedeia’ya gelen genç adam bilinmeyen bir nedenden ölmüş ve 

1 Nikomedeia hakkında genel bilgi için bkz. Dörner 1941; Öztüre 1969; TAM IV 1; Fıratlı 1971; 
Şahin 1974; Ulugün et al. 2004; Zeyrek 2005; Ulugün et al. 2007; Çalık-Ross 2007. Ayrıca çok 
genel olarak bkz. Strobel – Wirbelauer 2000, s.v. Nikomedeia (maddede kent hakkındaki diğer 
yayınlar da listelenmektedir).

2 Köseköy ile oradaki hafriyat ve bunun neticesinde meydana gelen tahribat hakkında bkz. Çalık-
Ross 2007, 114-116.

3 Bu iki lahdi müze bahçesinde gösteren fotoğraflar 2007 yılında bir kitapta basılmıştır, bkz. Ulugün 
et al. 2007, 173.
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ağabeyi ve Peios isimli bir başka aile üyesi tarafından buraya gömülmüş- ve Peios isimli bir başka aile üyesi tarafından buraya gömülmüş-
tür. 6.- 9. satırları soru-cevap şeklinde düzenlenen şiirin ölçüsü ise (ilk on 
mısra) İambikon Trimetron’dur. Şiirin sonuna ceza uyarısı eklenmiştir.

2 numaralı lahdin (Fig. 6-16) ön yüzü olduğu anlaşılan cephesine on sa-
tırlık Eski Yunanca yazıt işlenmiştir. Ön yüzün üst yarısını neredeyse tama-
men dolduran yazıt oldukça özenli yazılmıştır. Yazıtın içeriğinden mezar 
sahibinin yetmiş sene yaşamış olan Nikomedeialı Kyrion olduğu anlaşıl-
maktadır. Mezarı kendisine eşi ve iki oğlu yaptırmıştır. Devasa ebatlardaki 
lahdi ile kendisi için kaleme alınmış yazıttan Kyrion’un Nikomedeia’nın 
eşraf tabakasından olduğu çıkarılabilmektedir. Fakat yazıtta şahsın ka-
riyeri hakkında bilgi yoktur. Ancak, Kyrion’un oldukça kültürlü ve sa-
natla ilgilenen birisi olduğu anlaşılmaktadır. Çünkü yazıtta Hesiodos, 
Arkhilokhos ve Menandros gibi, ünlü Yunan şairleri ve çok yönlü yazar 
tarihçi Ksenophon ile Homeros’un ölümsüz karakteri Penelope’nin adları 
anılmaktadır. Şiir olarak tasarlandığı anlaşılan yazıtta belirgin bir ölçü 
saptanamamaktadır. Her ne kadar içeriğinde sanatsallık ve geçmişe özlem 
vurgulanmak istense de yazıtta görülen geç devir fonolojik özelliklerden, 
yazıt dilinden ve çok sayıdaki ligatürden eserin Antikçağ’ın sonlarına 
yakın bir dönemde oluştuğu izlenimi edinilmektedir. Lahdin yazıtında 
ayrıca ilginç bir bilgi vardır. Yazıtın sonunda “sıra kırk, (parsel) 511’deki 
(yerini)” biçiminde bir ifade geçmektedir. Burada son derece büyük olduğu 
sezinlenen Nikomedeia Nekropolü’nde Kyrion’un lahdinin durduğu yer 
özellikle belirtilmek istenmiştir. Bu bilgi kent arşivinde saklanan orjinal 
mezar dökümanından alınarak taşa yazılmış olmalıdır. Bu tür bir bilgi, 
kuşkusuz, bir ihbar halinde mezarın nekropolde çabucak tespiti ve teyidi 
amacına hizmet edebilir. Yazıttan anlaşıldığına göre Kyrion Nikomedeia 
Nekropolü’ndeki yer tespitini hayatta iken bizzat yapmıştır. Anlaşılan 
Nikomedeia Mezarlığı’nda, günümüzde de olduğu gibi, belirli bir sıralama 
ve numaralama sistemi geçerli idi.

Nikomedeia’da başlıca iki büyük nekropol alanı olduğu (bkz. Harita 
2) bilinmektedir4. Bunlardan biri kentin doğu, diğeri ise batı dışında bu-
lunmaktadır. Ancak kentte başka gömü bölgeleri olduğu da anlaşılmak-
tadır. İzmit Kağıt Fabrikası’nın temelinin kazıldığı alanın doğusunda5  

4 Nikomedeia Nekropolleri hakkında bilgi için bkz. Şahin 1974, 19-22; Ulugün et al. 2004, 25-34; 
Zeyrek 2005, 30-32.

5 Bkz. Dörner 1941, 26.
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mezarlıklar belirlenmiştir. Doğu Nekropolü, doğudaki surların dışından 
Bekirdere’ye kadar uzanmakta idi. Bu bölgede, Kanlıbağ’da 1967 yılında 
yapılan kazı çalışmaları sırasında üstü tonozla örtülü bir mezar odası bu-
lunmuştur6. İ.S. 2. yüzyıla tarihlendirilen mezar odasının Helenistik Çağ’da 
da kullanıldığı anlaşılmıştır. Nikomedeia’nın Doğu Nekropolü’nden birçok 
lahit ele geçmiştir7. Batı Nekropolü ise, Kırkmeşe Zeytinliği denen yerde 
bulunmakta idi. İzmit’in kuzeyinde Gültepe olarak anılan kesimde de 
büyük bir nekropol alanı bulunmaktadır. Nekropolde İzmit Müzesi tarafın-
dan gerçekleştirilen kazılarda, Helenistik Dönem’den kalma dörtgen lahit 
mezarlar ile Bizans Dönemi’ne ait semerdam kapaklı basit mezarlar ve 
hipojeler bulunmuştur8. Bu yerde ayrıca kilise mezarlığı olarak nitelendiri-
len haç planlı bir şehitlik (martyrion) kalıntısı da mevcuttur.

Nikomedeia ve çevresinde büyük lahitlerin bazılarının büyük altar ya 
da altlık biçimli platformların üzerine yerleştirildikleri birçok örnekten 
bilinmektedir9. Bu tarz mezarların özellikle Bithynia’ya özgü olduğu anla-
şılmaktadır10. Fakat bu mezarlar Bithynia’nın genellikle batısında ele geç-
miştir; nitekim bölgenin doğusundan benzer buluntu yoktur. Bithynia lahit 
çeşitliliği bakımdan oldukça zengindir11. Bundan başka, bölgenin zengin 
epigram yelpazesinde Nikomedeia’nın yeri büyüktür12. Bithynia’nın lahit 
ve ostothekleri üzerinde özellikle tipoloji ve ikonografi açısından büyük 
bir genel çalışmanın yapılması gerekmektedir.

1. Basilikos‘un Mezar Epigramı (Fig. 4-5)

Beyaz mermerden bezemesiz düz lahit; Env. no.: 2006/13; Ölçüleri: 
Yük.: 1,63 m (kapakla birlikte tamamı); 98 cm (sadece tekne); Gen.: 
2,40 m; Der.: 1,20 m; Harf Yük.: 4 cm.

  6 Bu kazı için bkz. Meriçboyu – Atasoy 1969, 67-95; Şahin 1974, 19; Fıratlı 1971, 17.
  7 Bkz. örn. Şahin – Sayar 1982, 45.
  8 Bkz. Demir 1992, 229-249; Demir 1993, 357-375.
  9 Bkz. örn. Dörner 1941, Taf. 4.3; Coulton 2005, 139, Fig. 14.
10 Bu konuda bkz. Asgari – Fıratlı 1978, 25 vd. özellikle dn. 65.
11 Bithynia lahitleri ve yazıtları hakkında bkz. Dörner 1941, 20-26; Koch – Sichtermann 1982, 509-

514; Asgari 1977. Ayrıca Kalkhedon Nekropolü ve orada bulunan benzer tarzdaki lahitler için 
bkz. Asgari – Fıratlı 1978, 20-52.

12 Bkz. Merkelbach – Stauber 2001, 200-218. Nikomedeia’dan lahit üzerindeki bir başka epigram 
için bkz. Akyürek Şahin 2005, 79-80 no. 2.
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Lahit düz bir tekne ve onun üzerinde oturan ve neredeyse teknenin 
yarı büyüklüğündeki hantal bir kapaktan oluşmaktadır. Üçgen alınlık 
biçiminde tasarlanmış olan kapağın uç kısımlarına akroterler işlenmiştir. 
Lahdin üzerinde, kapakta ve teknede herhangi bir süsleme, bezeme ya da 
kabartma bulunmamaktadır. Yazıt alışık olunduğu üzere uzun yan yüze 
değil, dar yan yüzlerden birisine yazılmıştır. Yan yüzün ön cephe olarak 
düşünüldüğü anlaşılmaktadır. Bu durum lahdin in situ durduğu yer ile ilgili 
olmalıdır. Belki de lahdin duracağı yer önceden biliniyordu ve teknenin 
oturtulacağı yerdeki darlık nedeni ile bu şekilde bir çözüm bulunmuştu. 
Yazıt yan yüzü tamamen doldurmaktadır ve oldukça özenli yazılmıştır. 
2 numaralı yazıt ile kıyaslandığında bu yazıtta sadece bir ligatür olduğu 
göze çarpmaktadır. Lahdin her iki dar yüzünde, tekne ile kapağı tutan 
kenetlerin oyuk izleri görülmektedir. Kenetlerin metal aksamı günümüze  
kalmamıştır.

Mısra 1  ὃν Ἑλλὰς ἐκέθρεψεν νῦν ἔχει πέτρος

Mısra 2 2 ὃν μᾶλλον, οἱ δὲ Θεόδοτος στέρνων ἔσω

Mısra 3  καὶ συνπαρῆν γὰρ ὢν ἀδελφὸς γν Nήσιος

Mısra 4 4 παιδεύμασιν σοφοῖσιν Ἀττικῆς γύης

Mısra 5  ὅθεν περισσὸν βαρὺ φέρει λύπης δάκρυ.

Mısra 6 6 τίς δ᾽ ἐσθ᾽ ὁ κείμενος τυχὸν πεύθῃ ξένε·

Mısra 7  Βασιλικός. ἀλλ’ ἔθαψε τίς; συνέμονες 
Mısra 8 8 Θεόδοτος ἠδὲ Πεῖος· ἦν πόσων ἐτῶν;
Mısra 9  εἴκοσι, τὸ πρῶτον εἶαρ ἀνθρώπων ἔχων.
Mısra 10 10 ἀρκεῖ, σιωπᾶν δεῖ γὰρ οὐ λαλεῖν νεκρούς.
  ὃς δ’ ἂν ἀνύξει ταύτην τὴν σορόν, δώσει

 12 ταμείῳ καὶ πόλει Ἀττικὰς τρισχειλίας.

“Hellas’ın yetiştirdiği (insana) şimdi bir mezar taşı daha çok sahip
Ben Theodotos ise duygularımla onunlayım
Öz kardeşi olarak çünkü birlikte gelmiş idim
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Attika toprağının bilge öğretileriyle
Oradan beri taşıyarak acının ağır mı ağır gözyaşını.
Kimdir burada yatan, ey yolcu, bir sor ve tanı:
– Basilikos;
– Peki kim defnetti (onu)?
– Aile fertleri olarak Theodotos ve Peios.
– Kaç yıllara erdi yaşı?
– Yirmi! İnsanoğlunun baharını sürdüğü yaş.
Kâfi! Susmalı artık; ölülerin söz söylemesi caiz değildir çünkü.”

“Her kim bu lahdi açarsa, devlet kasasına

ve kente üç bin Attika (Drahmisi) ceza ödeyecektir.”

Satır 1: Ἑλλάς Anadolu epigramlarında sıkça geçmektedir, bkz. 
Merkelbach – Stauber 2004, 289, s.v. Hellas.

Satır 2: ἔσω = εἴσω.

Satır 4: παιδεύμασιν σοφοῖσιν Ἀττικῆς γύης. Basilikos ve Theodotos’un 
Nikomedeia’ya ne amaçla geldikleri belli olmamakla birlikte „Attika top-
rağının bilge öğretileriyle“ ifadesinden eğitim-öğretim amacıyla geldikle-
ri tahmin edilebilir. Ἀττικῆς γύης ifadesi ile ilgili olarak krş. Merkelbach 
– Stauber 2001a, no. 09/05/07 (str. 5-6): ἐπὶ γαίας Ἀτθίδος (Nikaia); no. 
10/02/26: Ἀτθίς ἐδέξατο γῆ (Kaisareia/Hadrianupolis).

Satır 7-8: συνέμονες = συνήμονες. Aile üyesi olarak adı geçen Πεῖος 
adlı şahsın kim olduğu açık değildir.

Satır 9: τὸ πρῶτον εἶαρ ἀνθρώπων ἔχων. Epigramlarda geçen erken 
(zamansız) ölümle ilgili ifadeler için bkz. Merkelbach – Stauber 2004, 338 
(früher Tod). εἶαρ = ἔαρ.

Satır 11-12: Bu satırlarda ceza formülü bulunmaktadır. Nikomedeia’dan 
bu tarz ceza ifadeleri için bkz. Strubbe 1997, 101-103. Ceza formülü içeren 
ve yine bu kentte bulunmuş epigramlar için bkz. Merkelbach – Stauber 
2001a, no. 09/06/05 ve 09/06/13. Epigramlarda geçen ceza tehdidi, ceza ve 
lanet ifadeleri için genel olarak bkz. Merkelbach – Stauber 2004, 336-337. 
ἀνύξει = ἀνοίξει. οι ve υ‘nun karıştırılması konusunda bkz. Gignac 1976, 
192 ve 197.
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Şiirin ilk on mısrası İambikon Trimetron ölçüsünde yazılmış olup, 
son iki satır lahit yazıtlarında yaygın olarak görülen ceza formülüdür ve  
vezinsizdir.

Olasılıkla İ.S. 3. yy.ın ilk yarısı.

2. Kyrion‘un Mezar Yazıtı (Epigramı?) (Fig. 6-16)
Beyaz mermerden, bezemesiz büyük lahit; Env. no.: 2006/14; Ölçüleri: 

Yük.: 3,14 m (kapakla birlikte tamamı); 1,74 m (sadece tekne); Gen.: 
3,24 m; Der.: 1,85 m; Harf Yük.: 5 cm.

Lahit düz bir tekne ve onun üzerinde oturan ve bir önceki lahitte ol-
duğu gibi teknenin yarısı büyüklükteki hantal bir kapaktan oluşmaktadır. 
Üçgen alınlık biçiminde tasarlanmış olan kapağın uç kısımlarına akroterler 
işlenmiştir. Lahdin üzerinde kapakta ya da teknede herhangi bir süsleme, 
bezeme ya da kabartma bulunmamaktadır. Ancak lahdin ön yüzünde, 
kapak üzerinde, kapak çatısının tepe hattı boyunca ve ön iki akroter ara-
sındaki kenar boyunca bazı noktasal metal kalıntıları görülmektedir. Bu 
metal çubuklar (?) büyük bir olasılıkla bazı girlandları taşımak amacıyla 
taşa raptedilmiş olmalıdır. Bu bezemelerin bulunduğu ön yüz aynı zaman-
da lahdin yazılı cephesidir. Oldukça özenli yazılmış olan yazıt, ön yüzün 
ancak yarısını kapsamaktadır. Buna göre, yazıtta oldukça çok sayıda li-
gatür kullanılmış olmakla yerden değil, işten tasarruf amacı güdülmüştür. 
Ayrıca, taş ustasının sarfedeceği fazladan emek için talep edeceği ücretten 
de tasarruf edilmiş olmalıdır. Antik Dönem’de yazı yazan taş ustalarının 
ücretlerinin hayli fahiş olduğu unutulmamalıdır13. Lahdin içerisinden bir 
adet aşınmış altın sikke, bir adet altın iğne ve altı adet kırık ahşap saç to-
kası ele geçmiştir.

Lahdin her iki dar yüzünde, 1 numaralı lahitte olduğu gibi, tekne ile 
kapağı tutan kenetlerin oyuk izleri görülmektedir. Kenetlerin metal aksamı 
günümüze kalmamıştır. Yazıt zemini 3. satırdan itibaren kazınıp yeniden 
yazılmış izlenimi vermektedir. Bu satırdan itibaren taş yüzeyi, özellikle sol 
kısım, 1 mm kadar daha derine düşürülmüş, ancak satır sonuna doğru bu 
yükseklik farkı telafi edilerek, üst kısımla yine aynı seviyeye getirilmiştir. 
Buradan da anlaşılmaktadır ki, yazıtın 4. satırından itibaren baş kısımda 
bazı hatalı yazılımlar olmuş ve bu durum kazınıp yeniden yazılarak berta-
raf edilmiştir. Yazıtın 4. ve 5. satırlarında sola doğru dört harflik dışa taşma 
da bu hatalı yazımdan kaynaklanmış olmalıdır (bkz. Fig. 7 ve 15).

13 Bu konuda bkz. McLean 2002, 13-14.
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“Kyron ve Meadis babaları Kyrion’un anısına. Sağlıcakla!

Genç yaşamın iki katı yaşayıp, iki kez ölümle yüz yüze geldi;

Bilgelikte Kyrion Hesiodos’un hayranlık uyandıran öğretilerini 

ve Arkhilokhos’un heves duyduğu şeyleri ilke edindi; memleketçe 
Menandros’unkine yakın idi

ve söz ve sohbette Ksenophon’unkine. Heybetli bir fiziği vardı ama öldü.

Bir diğer hoş şey de şu: (Ben) Palladia,

sevgili kocama anısı vesilesiyle olan sadakatimden asla vazgeçme
yeceğim.

(Sen) Kyrion, (ben) her ne kadar Penelope ile senin sevgili eşin olarak 
adaş değilsem de,

(benimle) dört on yıl ve altı ay kusursuz bir şekilde birlikte yaşadın;

Sonra da Moira (kader) ben eşini dul, evdeki çocuklarını ise yetim  
bıraktıktan sonra mezara koydu seni;

Yaşamsal olayların anısı ama son bulmayacak.

Senin ölen ruhunu ölüler aleminde hafif bir toprak gizliyor;

Rahmetli yüce Kyrion yetmiş yıl yaşadıktan sonra yatıyor burada,

kendisi seçtiği için Nikomedeia Nekropolü’nde, sıra kırk, (parsel) 
511’deki (yerini).”

Satır 1: Κύρων ismi gerek Anadolu dışında gerekse Anadolu’da çok 
ender belgelenen bir isimdir. Anadolu’da sadece Phrygia’da bir yazıtta 
geçmektedir, bkz. Ramsay 1895-1897, 142 no. 30. Fakat burada, Κύρων ile 
aslında Κυρίων kastedilmiş ve isimde iota unutulmuş da olabilir. Κυρίων 
ise, Anadolu’da özellikle Phrygia, Isauria ve Kilikia’da görülmektedir. 
İsim Bithynia’da da daha önce iki yazıtta belgelenmiştir, bkz. TAM IV 1, 
no. 266 ve 375. χρε = χαῖρε.

Μεάδις = Μαιάδι(ο)ς (bkz. Fig. 13). İsim, Mysia’da Hadrianoi pros 
Olympon’da (Orhaneli/Bursa) benzer bir mezar şirinde geçmektedir: 
IvHadrianoi, no. 80 = Merkelbach – Stauber 2001a, no. 08/08/12: Μαιάδιν 
τὸν ἄριστον (str. 9) ve Μαιαδίου (str. 16). İ.S. 4./5. yy.’a tarihledikleri bu 
şiirsel yazıt için Merkelbach ve Stauber “holperige Versen” (tökezleyen 
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mısralar) tanımını koymakta ve isim için “die Namen vom Typ Maiadios 
sind für die spätere Zeit charakteristisch” açıklamasını vermektedirler.

1. satırın sonunda taş üzerinde yer kalmadığı için son sözcüğün bir 
kısmı o satırın sonunda üst kısma yazılmıştır: ἀντιβολ|ήσας, bkz. burada 
Fig. 14.

Satır 2: Ἡσιόδου ζηλωτὰ - - - ὀρεκτά (bkz. Fig. 8). Bu ifadeden 
Kyrion’un Hesiodos’un eserlerine (kitaplarına) hayran olduğu anlaşıl-
maktadır. Şair Hesiodos’un adı Anadolu epigramlarında üç defa geçmek-
tedir, bkz. Merkelbach – Stauber 2001a, no. 09/09/11,5 (Klaudiu Polis) 
(= IvKlaudiu Polis, no. 75); no. 10/02/28,16 (Kaisareia/ Hadrianupolis) 
(= Marek 1993, 79); Merkelbach – Stauber 2002, no. 18/15/14,4 (Side). 
Ayrıca şairin ismi Armavir’de (Ermenistan) de geçmektedir: Merkelbach 
– Stauber 2001b, no. 12/05/02,1. Yine şairin adı Lyrbe-Seleukeia’da da bir 
mozaik üzerinde birçok filozofun adıyla birlikte okunmaktadır, bkz. SEG 
48, 1998, no. 1557 B. Hesiodos için bkz. Merkelbach – Stauber 2004,  
332, s.v.

Şair Arkhilokhos’un adı ise bu yazıtla Anadolu yazıtlarında ilk kez 
belgeleniyor gözükmektedir (bkz. Fig. 9). Aslında görebildiğimiz kadarı 
ile şairin adı, memleketi olan Paros’ta bulunmuş bir yazıt dışında ilk kez 
bu yazıtta geçmektedir, bkz. IG XII 5, no. 445[1]. Bu nedenle bu yazıt 
önemlidir.

Aynı satırda yine Atinalı ünlü komedia yazarı Menandros’un da adı 
sıfat biçimiyle geçmektedir (bkz. Fig. 9). Şairin adı Anadolu epigramların- biçimiyle geçmektedir (bkz. Fig. 9). Şairin adı Anadolu epigramların-
da iki kez belgelenmiştir, bkz. Merkelbach – Stauber 1998, no. 04/12/10 
= (no. 23/08,4 Saittai?) ve no. 06/02/19,1 (Pergamon); Kyrion Menandros 
ile memleketçe yakın olduğunu belirterek övünmektedir.

Satır 3: Yazıtta ünlü yazar Ksenophon’un da adı keza sıfat şekliyle 
anılmaktadır (bkz. Fig. 10). Yazarın adı Anadolu epigramlarında ilk kez 
geçiyor gözükmektedir. Kyrion yazıtta Ksenophon ile sözü-sohbetiyle ya-Kyrion yazıtta Ksenophon ile sözü-sohbetiyle ya-
kın olduğunu belirterek övünmektedir.

Kyrion‘un Antik Dönem‘in ünlü şair ve yazarlarının adını anması onun 
eğitimli olduğunu göstermesinin yanı sıra, edebiyat ve şiire de düşkün 
olduğunu ve geçmişin seçkin edebi şahıslarını tanıdığını göstermektedir. 
Eğitimi ve sanata olan ilgisi ile Kyrion kesinlikle sıradan birisi olmadığını 
ve Nikomedeia‘nın ileri gelenlerinden birisi olduğunu ispatlamaktadır. 



N. Eda Akyürek Şahin360

Fakat neden özellikle sadece bu dört şahsiyetin ismini andığı açık  
değildir.

Satır 4: Παλλαδία (bkz. Fig. 7 ve 15) ender belgelenen bir kadın adı 
olup Anadolu’da Smyrna yazıtlarında bir kez geçmektedir, bkz. IvSmyrna, 
no. 565. ἐπιλήN/σ/ομNε: Sözcükte taş üzerinde sigma yerine bir epsilon yazıl-
mıştır: ΕΠΙΛΗΕΟΜΕ. ἐπιλήN/σ/ομNε = ἐπιλήNσομNαι. Fiil ἐπιλήσομε şekliyle 
Makedonia’dan bir epigramda geçmektedir, bkz. SEG 49, 1999, no. 809 
(str. 9).

Satır 5: ΠNηνNελοπίηNς (bkz. Fig. 16): Metinde adı geçen ünlülerden 
bazılarının ismi sıfat şeklinde yazılmıştır: ΜNενανδρίου, ΞενοφονNτίου ve 
ΠNηνNελοπίηNς. Sadık Penelope’nin ismi birçok mezar şiirinde geçmektedir ve 
kadınlar kendilerini onunla kıyaslamaktadır, bkz. örn. IvNikaia II 1, 308b, 
no. 88 için; yine bkz. Merkelbach – Stauber 1998, no. 01/19/43 (Didyma); 
Merkelbach – Stauber 2001a, no. 09/05/08 (Nikaia); Merkelbach – 
Stauber 2001b, no. 16/31/83A.16 (Appia); Merkelbach – Stauber 2002, 
no. 19/19/02 (Rhosos/Kilikia); no. 20/05/08 (Apameia ad Orontem); no. 
22/76/01 (Oboda/Abda).

Satır 5-6: δ/ε/κάδας. Sözcükte taş üzerinde epsilon yerine bir sigma 
durmaktadır. Orta çizgi taş üzerinde boya ile çizilmiş olabilir.

Satır 6: ἑξάμNενι = ἑξάμNενι(αίων). συ<ν>εζήNσας sözcüğündeki N(y) harfi 
unutulmuştur. Belki de zamanında boya ile ligatür yapılmış idi. ἐπὶ δέ = 
ἐπειδή?

Satır 7: ἐ/ν/ί: ΕΙ ΙΙ taş üzerinde; N(y)’nün çapraz çizgisi boya ile yazıl-
mış olmalıdır. πέδας = παίδας. λῆξι = λῆξει.

Satır 8: Ε = ΓΕ olarak ligaturda, yani γέα olarak anlaşılabilir; α = αἶα 
şeklinde anlamak da mümkündür. θάνουσα ψύχη ifadesi ünik gözükmek-
tedir.

Satır 9-10: ἑνθάδ᾽ ἀναπα<ύ>ετε = ἀναπα<ύ>εται. İfade için bkz. örn. 
IvNikaia II 2, no. 1578. μέγας ἥρως, krş. IG IX 1, no. 885 (Kerkyra). 
βουλεύσας τ᾽ μNηκρόπολι ΝικομNήδαε τησεράκοντα στοχία φια´ (Fig. 11) 
ifadesinden Kyrion’un Nikomedeia Nekropolü’nde olasılıkla kendi seçtiği 
yere gömüldüğünü (lahdinin yerleştirildiğini) çıkarabiliriz. τησεράκοντα 
στοχία φια´ ifadesinden tam olarak ne anlaşılması gerektiği açık değildir. 
Mezar (veya lahit) yazıtlarında benzer bir ifade gözümüze çarpmamıştır. 
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Ancak, ifadedeki rakamlardan belki teknik bir bilginin verildiği düşü-
nülebilir. Στοχῖα (στοιχεῖα) (Fig. 12) sözcüğü ‘sıra’ olarak anlaşılırsa, 
mezarlıkta durduğu yerin sırasının kastedildiğini düşünebiliriz. Böylece 
lahit, mezarlıkta ‘kırkıncı sırada’ ve φια´ = ‘511. parselde?’ duruyor olma-
lıdır. μηκρόπολι = νεκροπόλει. ΝικομNήδαε = Νικομηδείας. τησεράκοντα = 
τεσσαράκοντα.

Yazıt, geç devir özellikleri gösteren Yunanca ile yazılmış olup metrik 
sözcükler kullanılmış olmakla beraber herhangi bir vezin saptanamamak-
tadır. Ancak yine de yazıt, şiir olarak tasarlanmış izlenimi vermektedir.

İ.S. 3./4. yy. ya da daha da geç bir devir.
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